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Assemblymember Rodriguez supported a budget that in-
cludes $16 million for full implementation of the 10% public as-
sistance grant increase. It will increase 5% on July 1, 2012, and 
5% on Oct. 1, 2012. 

 “There are hardworking, taxpaying families that need financial 
assistance now, not later,” said Assemblymember Rodriguez.

Under the final budget, $16.7 million is allocated to Tempo-
rary Assistance for Needy Families (TANF) programs. Details 
are available on the Assembly’s website.

El asambleísta Rodríguez 
entrega una proclama al 
presidente José Grajales, 
a la vicepresidenta Jewel 
Jones y a miembros del 
Consejo Comunitario 
Metropolitano.

On March 23rd, Assemblymember Robert J. Rodriguez 
honored the Metropolitan Hospital Center Community Ad-
visory Board with a proclamation. Chairman Jose Grajales 
and Vice Chair Jewel Jones received acknowledgement for 
their leadership. Rodriguez was joined by other local elected 
officials, as well as Metropolitan Hospital Executive Direc-
tor Meryl Weinberg, who has been especially receptive to the 
community’s needs. 

Assemblymember Rodriguez spoke of his efforts to restore 
crucial funding in the state budget for programs and services 
that improve health care in our district. For example, Rodri-
guez raised the concern that the 4% Global Cap on Medicaid 
Funds will limit the scope of care that Metropolitan can offer 
patients that need extensive care and services, or it will force 
the hospital to increase its deficit to serve the uninsured. 

El 23 de marzo, el asambleísta Robert J. Rodríguez galar-
donó a la Junta del Consejo Comunitario del Hospital Metro-
politano con una proclama. El presidente José Grajales y la 
vicepresidenta Jewel Jones recibieron un reconocimiento por 
su liderazgo. Rodríguez estuvo acompañado por otros oficiales 
electos locales al igual que por la directora ejecutiva del Hospital 
Metropolitano Meryl Weinberg, quien ha estado especialmente 
atenta a las necesidades de la comunidad. 

El asambleísta Rodríguez habló de sus esfuerzos para res-
taurar fondos importantes en el presupuesto del estado para 
programas y servicios que mejoran  los servicios de salud en 
nuestro Distrito. Por ejemplo, al asambleísta Rodríguez le 
preocupa que el límite global de 4% en fondos del Medicaid, 
limitaría los servicios que el hospital puede ofrecerle a los 
pacientes que necesitan servicios y cuidados intensivos, y for-
zaría al hospital a aumentar su déficit para poder servir a los 
que no tienen seguro médico. 

Assemblyman Rodriguez Addressed the Health Care Crisis at the  
Metropolitan Hospital Community Advisory Board Legislative Luncheon 

Presupuesto de la Asamblea aumenta 
apoyo en área de servicios humanos 
para neoyorquinos más vulnerables 
El asambleísta Rodríguez apoyó el presupuesto que incluye 

$16 millones para la completa implementación del aumento de 
10% en las asignaciones de asistencia pública, las cuales aumenta-
rán 5% el 1ro de julio de 2012 y otro 5% el 1ro de octubre de 2012. 

“Hay familias trabajadoras que pagan impuestos y que ne-
cesitan ayuda financiera ahora, no después”, dijo el asambleísta 
Rodríguez.

Bajo el presupuesto final, se asignaron $16.7 millones a los 
programas de Ayuda Temporera para Familias Necesitadas (TANF). 
Detalles disponibles en el sitio Web de la Asamblea.

Assemblymember 
Rodriguez presents a 
proclamation to Chairman 
Jose Grajales, Vice 
Chair Jewel Jones and 
board members at the 
Metropolitan CAB. 

El asambleísta Rodríguez habló sobre la crisis en el cuidado de la salud con la Junta del 
Consejo Comunitario del Hospital Metropolitano durante almuerzo legislativo



Assemblymember Rodriguez rallies to  
save Stanley Isaacs Beacon Program

Senior Alert!! Changes to EPIC
Kicking off his Senior Series events, Assemblymember Rodriguez 

published a Senior Alert brochure on the important changes to the El-
derly Pharmaceutical Insurance Coverage Program (EPIC), reporting 
that seniors must be enrolled in a Medicare Part D plan to access addi-
tional assistance for prescription drugs. As a result of the $30.6 million 
restored in the state budget, co-payment assistance was reinstated for 
approximately 300,000 EPIC enrollees. Currently, seniors enrolled in 
the EPIC program are forced to pay 25% of the cost of drugs. With the 
co-payment assistance restored, enrollees will pay no more than a $20 
co-payment for each prescription. 

“Many of our seniors are on fixed incomes, and during these try-
ing economic times, they can hardly afford to put food on the table, 

let alone pay for the staggering cost of medication,” Assemblymember 
Rodriguez said. “No one should have to choose between their food 
or medicine. By protecting EPIC, we protect the affordability of life-
saving prescription drugs for our seniors.” 

Details of EPIC changes are available, call our office at (212) 
828-3953 or for complete details, please call the EPIC Helpline at 
1-800-332-3742. 

 Iniciando sus Series para envejecientes, el asambleísta 
Rodríguez publicó un folleto informativo donde alerta a los 
envejecientes sobre importantes cambios en el programa EPIC 
de Cubierta Farmacéutica para Ancianos. El mismo les informa 
que deben estar inscritos en un plan de Medicare Parte D para 
poder tener acceso a más ayudas para cubrir sus medicamentos 
recetados. Como resultado de los $30.6 millones restaurados en 
el presupuesto del estado para EPIC, se pudo restablecer la ayuda 
de co-pagos a 300,000 participantes de EPIC. Actualmente, los 
envejecientes inscritos en EPIC se ven obligados a pagar 25% del 
costo de cada medicamento recetado. Con la ayuda restablecida, los 
participantes no pagarán más de $20 en co-pagos por cada receta.

“Muchos de nuestros ancianos viven de ingresos fijos y, du-
rante estos tiempos económicos difíciles, apenas pueden poner co-
mida en su mesa, mucho menos pagar el asombroso costo de sus 
medicamentos recetados”, dijo el asambleísta Rodríguez. “Nadie 
debería tener que escoger entre comprar comida o medicamentos. 
Al proteger el programa EPIC, protegemos el acceso a los medica-
mentos recetados que nuestros envejecientes necesitan para vivir”. 

Para obtener más detalles de los cambios en EPIC, llamen 
a nuestra oficina al (212) 828-3953 o a la línea informativa de 
EPIC al 1-800-332-3742.

On March 30th, Assemblymember Rodriguez spoke out 
to save the Stanley M. Isaacs after-school program from 
closure, as it was on a list of seven Beacon programs cited 
as “low-need” or “low-priority.” In solidarity with Coun-
cilmember Daniel R. Garodnick, Assemblymember Rodri-
guez penned a joint letter to the City Council and the raising 
concerns about “objective measures” used in the decision to 
terminate the Beacon’s contract for Fiscal Year 2013. 

While speaking at the rally to a crowd of nearly 200 
parents, students and school supporters, Assemblyman Ro-
driguez stated, “As our youth compete for summer jobs and 
opportunities, programs such as the Stanley Isaacs Beacon 
program become a lifeline for youth who are unemployed—
who are often young Black or Latino males. We are already 
paying for the lack of opportunities and safe places for 
youth in our district. We know for a fact that when youth in 
our district don’t have jobs or safe places where they can ac-

¡Alerta para envejecientes! Cambios en EPIC

El 30 de marzo, el asambleísta Rodríguez abogó para evitar el 
cierre del programa para después de clases del Centro Comunitario 
Stanley M. Isaacs, al ser identificado como uno de los 7 programas 
Beacon en la ciudad citados como centros de “poca necesidad” o 
“poca prioridad”. El asambleísta Rodríguez se unió en solidaridad 
con el concejal Daniel R. Garodnick y juntos le escribieron una carta 
al Concejo de la Ciudad realzando las preocupaciones sobre “las 
medidas objetivas” utilizadas en la decisión para terminar el contra-
to Beacon para el año fiscal 2013. 

Mientras se dirigía a casi 200 asistentes, el asambleísta Rodrí-
guez dijo, “cuando nuestros jóvenes compiten por oportunidades y 
trabajos de verano, los programas del centro Stanley Isaacs se con-
vierten en el sustento de jóvenes desempleados —quienes frecuen-
temente son jóvenes masculinos de descendencia latina y afroameri-
cana. Ya nosotros estamos pagando el precio de no tener disponibles 
oportunidades y lugares seguros para nuestros jóvenes de East Har-
lem. Sabemos a ciencia cierta que cuando los jóvenes de nuestro 
distrito no tienen trabajos o lugares seguros con acceso a servicios 

(continúa en la pág. 4)
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Assemblymember Rodriguez with Lisa Baez, mother of 17-year-old Cheyenne 
Baez, at a street renaming in her honor on May 19th. Cheyenne died tragically 
when she was shot in a crime unrelated to her in October 2010. The Assembly-
member pushed for the street renaming in conjunction with Lisa Baez's efforts to 
keep this tragedy form happening to another young person.
El asambleísta Rodríguez junto a Lisa Báez, madre de la joven de 17 años Cheyenne 
Báez, durante el renombramiento de una calle en su honor el 19 de mayo. Cheyenne 
murió trágicamente en octubre del 2010 cuando le dispararon en un crimen que no 
estaba relacionado con ella. El Asambleísta, junto con los esfuerzos de la señora 
Lisa Báez, presionó para que se renombrara la calle y evitar que esta tragedia le 
vuelva a suceder a otro joven.

Assemblymember Rodriguez inspects air quality numbers at the 2nd Avenue 
subway site.
El asambleísta Rodríguez inspecciona los números de la calidad del aire en la estación 
del tren subterráneo de la 2da Avenida.

El asambleísta Rodríguez logra salvar programas para después de clases

Assemblymember Rodriguez congratulates Youth Summit speaker, Janai 
Harris, on receiving the Children’s Aid Society’s East Harlem Community Center 
Youth of the Year Award. 
El asambleísta Rodríguez felicita a la presentadora de la Cumbre Juvenil, Janai 
Harris, por recibir Premio de Año de la Sociedad de Ayuda Infantil de East Harlem.



State budget restores millions  
in critical funding and increases 

school aid by $805 million 
On April 1st, the Governor Cuomo signed the 2012-2013 

state budget increasing school aid by $805 million. “I’m see-
ing to it that the increase in funding is allocated appropriately 
so that we support our students and teachers in districts with 
the highest needs in program areas where they need better fi-
nancial support,” said Assemblymember Robert J. Rodriguez.  

Assemblymember Rodriguez also stated, “As a result of 
the hard work and feedback provided by community leaders 
and activists, we are increasing aid for community colleges, 
helping keep the dream of an affordable college education in 
reach for even more working families.” To this end, the final 
budget increases support to $2,272 per-FTE student for a to-
tal of $22.1 million for SUNY and $9.1 million for CUNY. 
The budget proposal also restores $653,000 and $544,000 to 
SUNY and CUNY child-care centers respectively.

Other notable accomplishments in the budget include:
•	 Restoring $10.2 million to teacher resource and 

computer-training centers;

•	 Increasing aid to public libraries by $3.9 million, 
providing $82.9 million in total funding; and

•	 Increasing adult literacy education by $1 million  
for a total of $5.2 million.

Presupuesto del estado restaura millones 
en fondos importantes y aumenta la 

ayuda escolar por $805 millones 
El 1ro de abril, el gobernador Cuomo firmó el presupuesto del esta-

do para el año fiscal 2012-13 que aumenta la ayuda escolar por $805 
millones. “Me estoy asegurando que el aumento de fondos se asig-
ne correctamente para que podamos apoyar a nuestros estudiantes y 
maestros en los distritos que tengan mayor necesidad de recibir apoyo 
financiero”, dijo el asambleísta Robert J. Rodríguez. 

El asambleísta Rodríguez también dijo que, “Como resultado 
del arduo trabajo y la información facilitada por líderes y activis-
tas comunitarios, nos hemos comprometido a aumentar la ayuda 
para los colegios comunitarios, ayudando a mantener el sueño de 
una educación universitaria económica al alcance de las familias 
trabajadoras”. Con este fin, el presupuesto final aumenta el apoyo a 
$2,272 por estudiante de tiempo completo para un total de $22.1 mi-
llones para los colegios comunitarios de SUNY y $9.1 millones para 
los colegios comunitarios de CUNY. El presupuesto aprobado tam-
bién restaura $653,000 a los centros de cuidado infantil de SUNY y 
$544,000 a los centros de cuidado infantil de CUNY.

Otros logros importantes en el presupuesto incluyen:
•	 Restaurar $10.2 millones a los centros de recursos y 

capacitación en informática para maestros; 

•	 Aumentar la ayuda asignada a las bibliotecas públicas por 
$3.9 millones, proveyendo un total de $82.9 millones; y

•	 Aumentar la alfabetización de adultos por $1 millón, con una 
asignación total de $5.2 millones. 

 Assemblymember Rodriguez 
introduces legislation to increase 

penalties on pharmaceutical 
robberies

Acting swiftly in response to the tragic fatal robbery 
attempt of the RX Center Pharmacy on 1st and 119th, 
Assemblymember Rodriguez introduced legislation 
(A.9862/S.6724) that elevates the severity of criminal 
trespass and burglary offenses committed upon the prem-
ises of a pharmacy. 

Assemblymember Rodriguez stated, “During these 
harsh economic times, criminals are taking advantage of 
the high street value of powerful and dangerous prescrip-
tion drugs. Even individuals who legally buy their pre-
scription drugs are selling their pills for profit. Financial 
hardship impacts everybody, but a message must be sent 
that pharmaceutical robberies and reselling of prescrip-
tion drugs are serious crimes. There will be increased 
penalties for these illegal activities.” 

Actuando con rapidez, en respuesta a la trágica ten-
tativa de robo ocurrida en RX Center Pharmacy en 1st 
y 119th, el asambleísta Rodríguez presentó legislación 
(A.9862/S.6724) que aumenta la gravedad de los delitos 
criminales de allanamiento de morada y robo cometido en 
las instalaciones de una farmacia. 

El asambleísta Rodríguez indicó que, “Durante estos tiem-
pos económicos difíciles, los criminales se aprovechan del 
alto precio que se paga en la calle por medicamentos receta-
dos peligrosos y potentes. Incluso las personas que compran 
sus medicamentos recetados legalmente están vendiendo las 
píldoras para obtener dinero. La situación económica nos está 
afectando a todos, pero debemos enviar un mensaje claro de 
que los robos a las farmacias y la reventa de medicamentos 
con receta son delitos graves. Aumentarán las condenas por 
realizar estas actividades ilícitas”. 

Assemblymember Robert Rodriguez, attended a conference to help small 
businesses navigate financial hardships. The conference highlighted recent 
legislation: the HIRE Act and the health care reform bill, which invests in small 
businesses, creates contracting opportunities and provides help to pay for 
health care costs. 

 El asambleísta Robert Rodríguez asistió a una conferencia para ayudar a los 
pequeños negocios a manejar las dificultades económicas. La conferencia 
destacó legislación reciente, la Ley de Empleos y la reforma de salud, que in-
vierten en los pequeños negocios, crean oportunidades de empleo y proveen 
ayuda para pagar los costos de servicios de salud.

El asambleísta Rodríguez presenta 
legislación para aumentar las condenas 

por robos de medicamentos 

Assemblymember Rodriguez attends  
Small Business Conference  

El asambleísta Rodríguez asiste a una 
conferencia de pequeños negocios

Assemblyman Rodriguez gets recommendations at his Town Hall from youth leaders 
from Renaissance Charter High School for Innovation.
El asambleísta Rodríguez recibe recomendaciones por parte de líderes juveniles de la 
escuela Renaissance Charter High School for Innovation en su Reunión de la Comunidad.



Assemblymember Rodriguez opposes Department  
of Education school co-location measures at M099

Assemblymember Robert J. Rodriguez 
convenes east & central Harlem  

Town Hall to discuss impact of budget on 
our community

El asambleísta Rodríguez se opone a medidas 
del Departamento de Educación para ubicar otras 

escuelas en el edificio M099

El 10 de marzo, en Metropolitan Draper Hall, el asambleís-
ta Rodríguez convocó una reunión de la comunidad que estuvo 
llena de energía y productividad. La misma contó con una asis-
tencia de más de 100 miembros de la comunidad para discutir el 
impacto del presupuesto presentado por el Gobernador y preocu-
paciones de la comunidad como vivienda, educación y empleos. 
Representantes de las oficinas del Gobernador, del Presidente del 
Condado y del Contralor de la Ciudad se unieron al Asambleísta 
para discutir en detalle las áreas críticas del presupuesto tales 
como salud, educación y servicios humanos. 

En la reunión, el asambleísta Rodríguez fue elogiado por 
Brad Beckstrom, director de Relaciones Comunitarias y Guber-
namentales del Hospital Mt. Sinai, por su trabajo en restaurar 
$5 millones a nuestra comunidad para apoyar los reembolsos 
del Medicaid a través del “Academic Medical Center Pool,” y 
por ser el defensor principal para asegurar que nuevas unidades 
de vivienda en un edificio de Mount Sinai estuvieran disponi-
bles a nuestra comunidad.

Aunque la reunión de la comunidad cubrió una variedad de te-
mas, fue obvio que los recursos y las oportunidades para jóvenes 
eran áreas de gran preocupación para los asistentes. Para ayudar 
a crear más empleos para jóvenes, el asambleísta Rodríguez con-
tinuará su enfoque en el programa New York Works durante la 
cumbre para pequeños negocios que se llevará a cabo el 24 de ju-
lio con el fin de estimular a los negocios locales para que aprove-
chen el programa de créditos contributivos al emplear a nuestros 
jóvenes. Rodríguez también puso mucha atención en los asuntos 
del programa policial de Pare y Cateo, y habló sobre legislación 
que tiene como objetivo proteger a los jóvenes. También recalcó 
que el año pasado su oficina realizó una sesión de concienciación 
sobre este programa a los jóvenes de la comunidad. 
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Assemblymember Rodriguez, the Education Council and 
Community Board 11 oppose the Department of Education’s 
(DOE) proposal to co-locate public school building M099. 

On April 25th, the group met with Deputy Chancellor Stern-
berg to discuss their unaddressed concerns, specifically the al-
location of space between existing schools in the M099 building. 
The existing schools insist that they need more space so there is 
no room for the charter school’s request for the space. Further, 
the proposal includes a short-term lease for Harlem Prep Acad-
emy which needs a long-term home so that they can continue to 
invest in the children of this district. The co-location process ap-
pears to the community to favor the long-term needs of a charter 
school from outside of the district over the proven homegrown 
charter schools which have been “good neighbors” in the co-
location process and are in immediate need for space. 

In joint public testimony provided at the subsequent public 
hearing, Assemblymember Rodriguez pledged a continued and 
more aggressive effort to secure support for failing schools in 
the district and community engagement by the Department of 
Education. After the hearing, the DOE decided to move forward 
despite the community outcry. 

El asambleísta Rodríguez se unió al Concejo Comunitario de 
Educación y a líderes de la Junta Comunitaria #11 para oponerse 
a del Departamento de Educación (DOE) de  ubicar otras escue-
las en el edificio de la escuela pública M099. 

El 25 de abril, el grupo se reunió con el vice canciller adjunto 
Sternberg para discutir las preocupaciones de la propuesta que aún 
no han sido atendidas, específicamente: la asignación de espacio 
entre las escuelas que actualmente están ubicadas en el edificio 
M099. Las escuelas existentes insisten en que necesitan más espa-
cio, de modo de no se puede cumplir con el pedido de la escuela 
charter. Además, la propuesta pide un arrendamiento a corto plazo 
para la Academia Preparatoria de Harlem la cual necesita un lugar 
a largo plazo para poder continuar invirtiendo en los niños de este 
distrito. La comunidad opina que el proceso de ubicación conjunta 
parece y favorece las necesidades de largo plazo de una escuela 
charter ubicada fuera del distrito, sobre las escuelas charter, que 
han sido “buenos vecinos” en el proceso de ubicación conjunta y 
que necesitan espacio a la mayor brevedad posible. 

  En una reunión subsiguiente, el asambleísta Rodríguez se 
comprometió a hacer un esfuerzo más agresivo y continuo para 
asegurar el apoyo duradero de las escuelas rezagadas en el dis-
trito y que el Departamento de Educación se comprometa con la 
comunidad. Luego de la reunión, el DOE decidió continuar con 
sus planes sin escuchar la opinión de la comunidad. 

On March 10th at Metropolitan’s Draper Hall, Assembly-
member Rodriguez convened a high energy and productive 
town hall meeting with over 100 members of the commu-
nity to discuss the impact of the Executive budget proposal 
and other community concerns such as housing, education 
and jobs. He was joined by representatives from the offices 
of the Governor, Borough President and City Comptroller 
to discuss the critical budget areas of health, education, and 
human services in detail. 

At the meeting, Assemblymember Rodriguez was laud-
ed by Brad Beckstrom, Director of Government & Com-
munity Relations at Mt. Sinai Hospital, for his work in re-
storing $5 million to our community to support Medicaid 
reimbursements through the “Academic Medical Center 
Pool,” and for being a foremost advocate for making sure 
new housing units at a Mount Sinai building were available 
to our community. 

While the town hall meeting covered a range of topics, it 
was clear that youth resources and opportunities was a top 
area of concern among participants. To help create more 
jobs for youth, Assemblymember Rodriguez will continue 
his emphasis on the New York Works program at a July 
24th small business summit to encourage local businesses 
to utilize this youth tax credit program. Rodriguez also 
paid particular attention to stop and frisk issues and spoke 
about legislation aimed at protecting youth and noted that 
his office held a “stop and frisk” training session open to all 
youth last year. 

El asambleísta Rodríguez convoca una 
reunión comunitaria en áreas de Harlem 
para discutir el impacto del presupuesto

cess mentorship, recreation, and academic support, they become 
victims or are at risk for gang violence, homicide, robbery or 
much worse.” 

The budget is still being finalized in the City Council and 

Assemblymember Rodriguez pledged to fight for restorations 
to the budget for the Beacon program to the very end. Stanley 
Isaacs and John Holmes Hayes housing developments were re-
cently added to District 68, as a part of the redistricting process.

de consejería, recreación y apoyo académico, se convierten o están 
en riesgo de ser víctimas de violencia de pandillas, homicidio, robo 
o mucho peor”. 

Este presupuesto aún está siendo finalizado en el Concejo de la 
Ciudad y el asambleísta Rodríguez prometió luchar hasta el final 

por la restauración de fondos en el presupuesto para los programas 
Beacon. Los complejos de vivienda Stanley Isaacs y John Holmes 
Hayes fueron recientemente añadidos como parte del Distrito 68 
debido a la redistribución de distritos electorales.

(continued from page 2)
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